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Service-Hotline

01805-678101
0,14€ pro Minute

++49 für Österreich
Auslandstarif pro Minute

service@jaka-bkl.de
voor Nederland en België
00800-40119350

benelux@jaka-bkl.de
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D Holzunterlage verwenden!

     Front andrücken, scharfen Bohrer verwenden
     und mit wenig Druck durchbohren!

GB Use a wooden base!

Press front down, use sharp drill bit

and, by applying slight pressure, drill a hole

F Utiliser un support en bois !

Appuyer sur la façade, utiliser un foret bien affûté
et percer en appliquant une faible pression !

NL Houten onderlegger gebruiken!

Druk het front aan, gebruik een scherpe boor

en oefen bij het boren weinig druk uit!

E ¡Utilizar una base de madera!
¡Presionar el frente, utilizar una broca afilada
y taladrar con poca presión!

I Utilizzare una base di legno! Appoggiare la facciata,

utilizzare una punta di trapano affilata

e trapanare esercitando solo una leggera pressione!

RUS Использовать деревянную подложку!

Прижать фасад, использовать острое сверло
и просверлить с незначительным давлением!

PL Używać podkładkę z drewna!
Docisnąć front, użyć ostrego wiertła
i przewiercić, używając małej siły nacisku!

H Alkalmazzon fa alátétet!
Nyomja le az előlapot, használjon éles fúrót,
és kis nyomással fúrja át!

CZ Použijte dřevený podklad!
Přitlačte čelo, použijte ostrý vrták
a provrtejte pomocí malého tlaku!

SLO Uporabite leseno podlago!

Pritisnite ličnico ter z ostrim svedrom
in z majhnim pritiskom izvrtajte luknjo!

FIN Käytä puualustaa!
     Paina etulevy paikoilleen, käytä terävää
    poranterää  ja poraa reikä vain kevyesti painamalla!

S Använd ett träunderlag!
Tryck fronten mot underlaget, använd vass borr
och borra igenom med ett lätt tryck!

SK Použite drevený podklad!!
Pritlačte front, použite ostrý vrták a prevŕtajte miernym tlakom!

RO suport de lemn! Împingeţi frontul, utilizaţi un burghiu
 ascuţit şi perforaţi exercitând doar o presiune redusă!

TR Ahşap taban kullanın!
          Önden bastırın, keskin matkap ucu kullanın ve az basınç
          uygulayarak delin!

D Untergrund und Befestigungsmittel auf Eignung prüfen!
GB Check substructure and fixings for suitability!

F Contrôler si le support et les moyens de fixation sont bien adéquats !
NL Ondergrond en bevestigingsmateriaal op functionaliteit controleren!

E ¡Comprobar el suelo y los medios de fijación en cuanto a su aptitud!
I Controllare l'idoneità del fondo e del materiale di fissaggio!
RUS Основание и крепежный материал проверить на пригодность!

PL Podłoże oraz materiały do zamocowania sprawdzić na ich przydatność!
H Az alapfelületet és a rögzítő anyagokat megfelelőség szempontjából ellenőrizni kell!
CZ Přezkoušejte podklad a vhodnost upevňovacích prostředků!
SLO Preverite, če se ujemajo spodnja stran in pritrdilna sredstva!
FIN Tarkista alustan ja kiinnitysvälineiden sopivuus!
S Kontrollera att underlaget och fästmedlen är lämpliga!
SK Preverte vhodnosť podkladu a upevňovacích prostriedkov!
RO Verificaţi caracterul adecvat al suprafeţei suport şi al mijloacelor de fixare!
TR Zeminin ve bağlantı elemanlarının uygunluğunu kontrol edin!

D Wandbefestigung zwingend erforderlich!

GB Wall fixing essential!

F A fixer impérativement au mur!
NL Wandbevestiging dringend vereist!

E ¡Fijación en la pared absolutamente necesaria!
I Il fissaggio alla parete è indispensabile!
RUS Крепление к стене обязательно!

PL Mocowanie do sciany bezwzględnie konieczne!
H A falra történő rögzítésre feltétlenül szükség van!
CZ Nástěnná montáž nezbytně nutná!
SLO Obvezna je pritrditev na steno!

FIN Kiinnitettävä ehdottomasti seinään!
S Ett väggfäste är absolut nödvändigt!
SK Nutná montáž na stenu!
RO Fixarea la perete este neapărat necesară!
TR Duvara sabitlenmesi kesinlikle gerekir!
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D Lüftungsgitter einbauen! (als Zubehör erhältlich)
GB Install ventilation grille (available as an accessory)

F Installer une grille d'aération ! (disponible en accessoire)
NL Luchtrooster inbouwen! (verkrijgbaar als accessoire)

E ¡Montar la rejilla de ventilación! (se puede obtener como accesorio)
I Montare la griglia di aerazione! (disponibile come accessorio)

RUS Встроить вентиляционную решетку! (продается как принадлежность)

PL Zamontować kratkę wentylacyjną! (dostępna jako dodatkowe wyposażenie)
H Építse be a szellőzőrácsot! (tartozékként kapható)
CZ Zamontujte větrací mřížku (k dodání jako příslušenství)
SLO Potrebna je vgradnja prezračevalne rešetke! (dobavljivo kot dodatna oprema)
FIN Asenna tuuletusritilä! (saatavana lisävarusteena)
S Montera luftningsgallret! (Kan levereras som tillbehör)
SK Namontujte vetraciu mriežku! (dostupné ako príslušenstvo)
RO Montaţi grilajul de aerisire! (disponibil ca accesoriu)
TR Havalandırma ızgarasını takın! (aksesuar olarak temin edilir)
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Service-Hotline

01805-678101

0,14€ pro Minute

++49 für Österreich

Auslandstarif pro Minute

service@jaka-bkl.de

voor Nederland en België

00800-40119350

benelux@jaka-bkl.de
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Als Zubehör erhältlich
Available as an accessory

Disponible en accessoire

Verkrijgbaar als accessoire

Se puede obtener como accesorio

Disponibile come accessorio

продается как принадлежность
Dostępna jako dodatkowe wyposażenie
Tartozékként kapható
k dodání jako příslušenství
Dobavljivo kot dodatna oprema

Lisävaruste
Kan levereras som tillbehör
Dostupné ako príslušenstvo
Disponibil ca accesoriu

Aksesuar olarak temin alınabilir

E 948031

Die äußeren Schränke von miteinander zu einer Zeile
verbundenen beliebigen Anzahl von Unterschränken, sowie
einzeln stehende Unterschränke müssen mit
Wandbefestigungswinkeln versehen werden.

The outer cabinets must be fitted with wall mounting brackets if

a row of any number of base units or individual base units are

to be connected together.

Les armoires extérieures de tous meubles bas montés en ligne
doivent être munies d'équerres de fixation murale. Il en va de
même pour les meubles bas indépendants.
De buitenste kasten van met elkaar tot een rij verbonden

willekeurig aantal onderkasten, evenals apart staande

onderkasten, moeten van wandbevestigingsbeugels worden

voorzien.

Los armarios inferiores de los extremos, de una línea de
módulos inferiores cuantos se deseen, deberán ser fijados a la
pared con escuadras de fijación mural, así como los armarios
inferiores que se monten aislados de forma independiente.

I mobili esterni al pari dei  lavabi sparsi devono essere dotati di

staffe di fissaggio a muro, se un numero qualsiasi di sottolavabi

viene collegato l'uno con l'altro in una fila.

Если несколько напольных шкафов соединено вместе в
единую секцию, то крайние шкафы следует привинтить к
стене уголками. Отдельно стоящие напольные шкафы также
следует крепить к стене уголками.

Jeżeli dolne szafki połączone są ze sobą w szereg, to w uchwyty

ścienne należy wyposażyć szafki zewnętrzne. Pojedyncze,

wolnostojące dolne szafki, również należy wyposażyć w
uchwyty.

A tetszőleges számú, egymáshoz rögzített alsó szekrényekből

álló sor szélső szekrényeit, valamint a különálló alsó
szekrényeket fali rögzítő profillal kell ellátni.
Ke st n  je nutno úhelníkem připevnit samostatn  stojící
skří ky a vn jší skří ky, pokud jsou spolu s dalšími skří kami

spojeny v jedné řad .

Zunanje omare se morajo pričvrstiti s pritrdilnimi zidnimi

kotniki, kadar se povezujejo v eno linijo s poljubnim številom

spodnjih omaric. Prav tako, se morajo prostostoječe spodnje

omare, pričvrstiti s pritrdilnimi zidnimi kotniki.

Alikaapeista muodostuvan kaappirivin uloimmat kaapit on

varustettava seinäänkiinnityskulmilla, samoin kuin
yksittäiskaapitkin.
De yttre skåpen måste förses
med väggfästevinkel när ett
valfritt antal underskåp förbinds till en rad. Även separat
stående underskåp måste förses med
väggfästevinkel.
Na vonkajšie skrinky ľubovoľného počtu spodných skriniek spojených
do jedného radu, ako aj na samostatne stojace spodné skrinky je
potrebné namontovať nástenný uholník.
Părţile exterioare ale dulapurilor inferioare, indiferent de numărul lor,
care sunt legate între ele într-un şir, precum şi dulapurile inferioare
individuale trebuie prevăzute cu corniere pentru fixarea de perete.
Bir hat halinde birbirine bağlanmış olan çeşitli sayıdaki alt dolapların
dış bölümünde kalan dolaplar, tek başına duran alt dolaplar, duvar
sabitleme köşebentleri ile duvara bağlanmalıdır.
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D Holzunterlage verwenden!

     Front andrücken, scharfen Bohrer verwenden
     und mit wenig Druck durchbohren!

GB Use a wooden base!

Press front down, use sharp drill bit

and, by applying slight pressure, drill a hole

F Utiliser un support en bois !

Appuyer sur la façade, utiliser un foret bien affûté
et percer en appliquant une faible pression !

NL Houten onderlegger gebruiken!

Druk het front aan, gebruik een scherpe boor

en oefen bij het boren weinig druk uit!

E ¡Utilizar una base de madera!
¡Presionar el frente, utilizar una broca afilada
y taladrar con poca presión!

I Utilizzare una base di legno!

Appoggiare la facciata, utilizzare una punta di trapano affilata

e trapanare esercitando solo una leggera pressione!

RUS Использовать деревянную подложку!

Прижать фасад, использовать острое сверло
и просверлить с незначительным давлением!

PL Używać podkładkę z drewna!
Docisnąć front, użyć ostrego wiertła
i przewiercić, używając małej siły nacisku!

H Alkalmazzon fa alátétet!
Nyomja le az előlapot, használjon éles fúrót,
és kis nyomással fúrja át!

CZ Použijte dřevený podklad!
Přitlačte čelo, použijte ostrý vrták
a provrtejte pomocí malého tlaku!

SLO Uporabite leseno podlago!

Pritisnite ličnico ter z ostrim svedrom
in z majhnim pritiskom izvrtajte luknjo!

FIN Käytä puualustaa!
     Paina etulevy paikoilleen, käytä terävää poranterää
     ja poraa reikä vain kevyesti painamalla!

S Använd ett träunderlag!
Tryck fronten mot underlaget, använd vass borr
och borra igenom med ett lätt tryck!

SK Použite drevený podklad!!
Pritlačte front, použite ostrý vrták a prevŕtajte miernym tlakom!

RO suport de lemn!

Împingeţi frontul, utilizaţi un burghiu ascuţit şi perforaţi exercitând doar o presiune redusă!
TR Ahşap taban kullanın!
          Önden bastırın, keskin matkap ucu kullanın ve az basınç
          uygulayarak delin!
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ěně je nutno úhelníkem připevnit samostatně stojící ě je nutno úhelníkem připevnit samostatně stojící ě stojící ňky a vnější skříňky, pokud jsou spolu s dalšími skříňkami ější skříňky, pokud jsou spolu s dalšími skříňkami ňky, pokud jsou spolu s dalšími skříňkami ňkami ě. 



Montageanleitung

...
31 2

1

1x

Nr.128

H

1

TL456-8

2x

Nr.509

H

128

509

509

Se
rv
ice
-H
ot
lin
e

01805-678101

0,14€ pro Min.

++49 für Österreich

Auslandstarif 
pro Min.

service@jaka-bkl.de

voor Nederland en België

00800-40119350

benelux@jaka-bkl.de

500904.1C    05/23  sl

Z

TL 456-8 |H|  E940620   |Z|  E447100

R

F I T
ITPO

JAKA-BKL GmbH

Jaka Straße 3
D-32351 Stemwede-Wehdem

�3�

45,0 / 60,0cm

T606-8 TL606-8

H H

H

��

Ersatzteile/Spare parts/pièces de rechange/Reserveonderdelen/Piezas de recambio/Ricambi/Запасные части/Części zamienne/

pótalkatrészek/Náhradní části/Nadomestni deli/varaosat/reservdelar/náhradné diely/Utilizaţi piese de schimb/Yedek parçalar

!

T 456-8 |H|  E940616

TL 606-8

T 606-8 |H|  E940611

|H|  E940621   |Z|  E447100

H

��

T456-8



...
31 2

500904.2A    01/21  sl

2

2x

M4 TL456-8

TL606-8Z

!

H

D Holzunterlage verwenden!

     Front andrücken, scharfen Bohrer verwenden
     und mit wenig Druck durchbohren!

GB Use a wooden base!

Press front down, use sharp drill bit

and, by applying slight pressure, drill a hole

F Utiliser un support en bois !

Appuyer sur la façade, utiliser un foret bien affûté
et percer en appliquant une faible pression !

NL Houten onderlegger gebruiken!

Druk het front aan, gebruik een scherpe boor

en oefen bij het boren weinig druk uit!

E ¡Utilizar una base de madera!
¡Presionar el frente, utilizar una broca afilada
y taladrar con poca presión!

I Utilizzare una base di legno! Appoggiare la facciata,

utilizzare una punta di trapano affilata

e trapanare esercitando solo una leggera pressione!

RUS Использовать деревянную подложку!

Прижать фасад, использовать острое сверло
и просверлить с незначительным давлением!

PL Używać podkładkę z drewna!
Docisnąć front, użyć ostrego wiertła
i przewiercić, używając małej siły nacisku!

H Alkalmazzon fa alátétet!
Nyomja le az előlapot, használjon éles fúrót,
és kis nyomással fúrja át!

CZ Použijte dřevený podklad!
Přitlačte čelo, použijte ostrý vrták
a provrtejte pomocí malého tlaku!

SLO Uporabite leseno podlago!

Pritisnite ličnico ter z ostrim svedrom
in z majhnim pritiskom izvrtajte luknjo!

FIN Käytä puualustaa!
     Paina etulevy paikoilleen, käytä terävää
    poranterää  ja poraa reikä vain kevyesti painamalla!

S Använd ett träunderlag!
Tryck fronten mot underlaget, använd vass borr
och borra igenom med ett lätt tryck!

SK Použite drevený podklad!!
Pritlačte front, použite ostrý vrták a prevŕtajte miernym tlakom!

RO suport de lemn! Împingeţi frontul, utilizaţi un burghiu
 ascuţit şi perforaţi exercitând doar o presiune redusă!

TR Ahşap taban kullanın!
          Önden bastırın, keskin matkap ucu kullanın ve az basınç
          uygulayarak delin!
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Montageanleitung

Service-Hotline

01805-678101

0,14€ pro Minute

++49 für Österreich

Auslandstarif pro Minute

service@jaka-bkl.de

voor Nederland en België

00800-40119350

benelux@jaka-bkl.de
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D Holzunterlage verwenden!

     Front andrücken, scharfen Bohrer verwenden
     und mit wenig Druck durchbohren!

GB Use a wooden base!

Press front down, use sharp drill bit

and, by applying slight pressure, drill a hole

F Utiliser un support en bois !

Appuyer sur la façade, utiliser un foret bien affûté
et percer en appliquant une faible pression !

NL Houten onderlegger gebruiken!

Druk het front aan, gebruik een scherpe boor

en oefen bij het boren weinig druk uit!

E ¡Utilizar una base de madera!
¡Presionar el frente, utilizar una broca afilada
y taladrar con poca presión!

I Utilizzare una base di legno!

Appoggiare la facciata, utilizzare una punta di trapano affilata

e trapanare esercitando solo una leggera pressione!

RUS Использовать деревянную подложку!

Прижать фасад, использовать острое сверло
и просверлить с незначительным давлением!

PL Używać podkładkę z drewna!
Docisnąć front, użyć ostrego wiertła
i przewiercić, używając małej siły nacisku!

H Alkalmazzon fa alátétet!
Nyomja le az előlapot, használjon éles fúrót,
és kis nyomással fúrja át!

CZ Použijte dřevený podklad!
Přitlačte čelo, použijte ostrý vrták
a provrtejte pomocí malého tlaku!

SLO Uporabite leseno podlago!

Pritisnite ličnico ter z ostrim svedrom
in z majhnim pritiskom izvrtajte luknjo!

FIN Käytä puualustaa!
     Paina etulevy paikoilleen, käytä terävää poranterää
     ja poraa reikä vain kevyesti painamalla!

S Använd ett träunderlag!
Tryck fronten mot underlaget, använd vass borr
och borra igenom med ett lätt tryck!

SK Použite drevený podklad!!
Pritlačte front, použite ostrý vrták a prevŕtajte miernym tlakom!

RO suport de lemn!

Împingeţi frontul, utilizaţi un burghiu ascuţit şi perforaţi exercitând doar o presiune redusă!
TR Ahşap taban kullanın!
          Önden bastırın, keskin matkap ucu kullanın ve az basınç
          uygulayarak delin!

SO180-...

Als Zubehör erhältlich
Available as an accessory

Disponible en accessoire

Verkrijgbaar als accessoire

Se puede obtener como accesorio

Disponibile come accessorio

продается как принадлежность
Dostępna jako dodatkowe wyposażenie
Tartozékként kapható
k dodání jako příslušenství
Dobavljivo kot dodatna oprema

Lisävaruste
Kan levereras som tillbehör
Dostupné ako príslušenstvo
Disponibil ca accesoriu

Aksesuar olarak temin alınabilir

Die äußeren Schränke von miteinander zu einer Zeile
verbundenen beliebigen Anzahl von Unterschränken, sowie
einzeln stehende Unterschränke müssen mit
Wandbefestigungswinkeln versehen werden.

The outer cabinets must be fitted with wall mounting brackets if

a row of any number of base units or individual base units are

to be connected together.

Les armoires extérieures de tous meubles bas montés en ligne
doivent être munies d'équerres de fixation murale. Il en va de
même pour les meubles bas indépendants.
De buitenste kasten van met elkaar tot een rij verbonden

willekeurig aantal onderkasten, evenals apart staande

onderkasten, moeten van wandbevestigingsbeugels worden

voorzien.

Los armarios inferiores de los extremos, de una línea de
módulos inferiores cuantos se deseen, deberán ser fijados a la
pared con escuadras de fijación mural, así como los armarios
inferiores que se monten aislados de forma independiente.

I mobili esterni al pari dei  lavabi sparsi devono essere dotati di

staffe di fissaggio a muro, se un numero qualsiasi di sottolavabi

viene collegato l'uno con l'altro in una fila.

Если несколько напольных шкафов соединено вместе в
единую секцию, то крайние шкафы следует привинтить к
стене уголками. Отдельно стоящие напольные шкафы также
следует крепить к стене уголками.

Jeżeli dolne szafki połączone są ze sobą w szereg, to w uchwyty

ścienne należy wyposażyć szafki zewnętrzne. Pojedyncze,

wolnostojące dolne szafki, również należy wyposażyć w

uchwyty.

A tetszőleges számú, egymáshoz rögzített alsó szekrényekből

álló sor szélső szekrényeit, valamint a különálló alsó
szekrényeket fali rögzítő profillal kell ellátni.
Ke st n  je nutno úhelníkem připevnit samostatn  stojící
skří ky a vn jší skří ky, pokud jsou spolu s dalšími skří kami

spojeny v jedné řad .

Zunanje omare se morajo pričvrstiti s pritrdilnimi zidnimi

kotniki, kadar se povezujejo v eno linijo s poljubnim številom

spodnjih omaric. Prav tako, se morajo prostostoječe spodnje

omare, pričvrstiti s pritrdilnimi zidnimi kotniki.

Alikaapeista muodostuvan kaappirivin uloimmat kaapit on

varustettava seinäänkiinnityskulmilla, samoin kuin
yksittäiskaapitkin.
De yttre skåpen måste förses
med väggfästevinkel när ett
valfritt antal underskåp förbinds till en rad. Även separat
stående underskåp måste förses med
väggfästevinkel.
Na vonkajšie skrinky ľubovoľného počtu spodných skriniek spojených
do jedného radu, ako aj na samostatne stojace spodné skrinky je
potrebné namontovať nástenný uholník.
Părţile exterioare ale dulapurilor inferioare, indiferent de numărul lor,
care sunt legate între ele într-un şir, precum şi dulapurile inferioare
individuale trebuie prevăzute cu corniere pentru fixarea de perete.
Bir hat halinde birbirine bağlanmış olan çeşitli sayıdaki alt dolapların
dış bölümünde kalan dolaplar, tek başına duran alt dolaplar, duvar
sabitleme köşebentleri ile duvara bağlanmalıdır.
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Sonderanwendungen | Special applications | Applications spéciales | Applicazioni speciali |  

Aplicaciones especiales | Rozwiązania specjalne | Специальные конструкции

Korpusbreite | Cabinet width | Largeur corps de meuble | 

Larghezza corpo mobile | Ancho de cuerpo de mueble | 

Szerokość korpusu

Standardanwendungen | Standard applications | Applications standard | Applicazioni standard | Aplicaciones estándar | 

Rozwiązania standardowe | Стандартные конструкции

2

AVENTOS HK

http://www.blum.com/1jPmi1 

Klickbar | Clickable | Cliquable | 

Cliccabile | Se puede hacer clic | 

Klikalny | Кликабельно

Nicht Klickbar | Not clickable |  

Pas cliquable | Non cliccabile |  
No se puede hacer clic |  

Nie klikalny | Некликабельно

Zurück | Back | Retour | Indietro |  

Hacia atrás | Wstecz | Назад

Öffnungswinkelbegrenzer | Opening angle stop | 
Limiteur d‘angle d‘ouverture | Limitatore angolo di 
apertura | Limitador de apertura | Ogranicznik kąta 
otwarcia | Ограничитель угла открывания

Schmaler Alurahmen | Narrow alu frame | Cadre alu 
étroit | Telai in alluminio stretti | Marcos de alumi-
nio estrechos | Wąskie ramki aluminiowe | Узкая 
алюминиевая рамка

Breiter Alurahmen | Wide alu frame | Cadre alu large |  
Telai in alluminio larghi | Marcos de aluminio anchos | 
Szerokie ramki aluminiowe | Широкая алюминиевая 
рамка

Planung | Planning | Planification |  
Progettazione | Planificación | Planowanie | 
Проектирование

Montage | Assembly | Montage | Montaggio |  

Montaje | Montaż | Монтаж

Einstellung | Adjustment | Réglage | Regolazione | 
Ajuste | Regulacja | Регулировка

Demontage | Removal | Démontage | Smontaggio |  

Desmontaje | Demontaż | Демонтаж

http://www.blum.com/1jPmi1 
http://www.blum.com/1jPmi1 
http://www.blum.com/1jPmi1 
http://www.blum.com/1jPmi1 
http://www.blum.com/1jPmi1 
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1

Verletzungsgefahr durch hochspringenden Hebel!
Lever could spring up and cause injury!
Risque de blessure en cas de relevage brusque du levier!
Pericolo di lesioni a causa del possibile scatto della leva verso l‘alto!
Peligro de lesión por elevación de la palanca!
Niebezpieczeństwo zranienia przez gwałtownie unoszący się podnośnik!
Существует опасность получения травмы при выскакивании рычага!
アームが跳ね上がってケガをする可能性があります。

Nach Öffnen des Hebels nicht wieder nach unten drücken.
Do not push down/depress lever.
Après ouverture, veuillez ne plus pousser le pack de bras vers le bas.
Non spingere la leva verso il basso dopo averla sollevata.
Cuando esta abierto no empujar la palanca hacia a bajo.
Nigdy nie opuszczać podnośnika.
После того как рычаг был поднят, не опускайте его.
アームが上がった状態では絶対に下に押さないでください。

WARNUNG | WARNING | AVERTISSEMENT | AVVERTENZA |  

ADVERTENCIA | OSTRZEŻENIE | ВНИМАНИЕ | 
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Verletzungsgefahr durch hochspringenden Hebel!
Lever could spring up and cause injury!
Risque de blessure en cas de relevage brusque du levier!
Pericolo di lesioni a causa del possibile scatto della leva verso l‘alto!
Peligro de lesión por elevación de la palanca!
Niebezpieczeństwo zranienia przez gwałtownie unoszący się podnośnik!
Существует опасность получения травмы при выскакивании рычага!
アームが跳ね上がってケガをする可能性があります。

Nach Öffnen des Hebels nicht wieder nach unten drücken.
Do not push down/depress lever.
Après ouverture, veuillez ne plus pousser le pack de bras vers le bas.
Non spingere la leva verso il basso dopo averla sollevata.
Cuando esta abierto no empujar la palanca hacia a bajo.
Nigdy nie opuszczać podnośnika.
После того как рычаг был поднят, не опускайте его.
アームが上がった状態では絶対に下に押さないでください。

WARNUNG | WARNING | AVERTISSEMENT | AVVERTENZA |  

ADVERTENCIA | OSTRZEŻENIE | ВНИМАНИЕ | 
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BG Опасност от нараняване от повдигащото рамо! След разгъване рамото да не се натиска отново надолу.

CS Nebezpečí zranění z důvodu vystřelujícího teleskopu! Po otevření teleskopu jej už netlačte směrem dolů.

DA Risiko for at komme til skade ved opsvingning af løftestang! Efter åbning af løftestangen/armen må den ikke trykkes nedad igen.

DE Verletzungsgefahr durch hochspringenden Hebel! Nach Öffnen des Hebels nicht wieder nach unten drücken.

EL
Κίνδυνος τραυματισμού από τη συναρμολόγηση μοχλού με 
ελατήριο. Μη σπρώχνετε το μοχλό προς τα κάτω.

EN Risk of injury by spring-loaded lever assembly! Do not push down/depress lever.

ES Peligro de lesión por elevación de la palanca. Cuando esta abierto no empujar la palanca hacia abajo.

ET Ettevaatust – vinnastatud hoob liigub ülesse. Avatud asendis hoova allasurumine keelatud.

FI Loukkaantumisvaara – varsi voi ponnahtaa ylös! Älä paina vartta alaspäin.

FR Risque de blessure par la remontée rapide des bras ! Après ouverture, veuillez ne pas pousser les bras vers le bas.

HR Opasnost od ozljeda uslijed teleskopske poluge koja iskače ! Teleskopsku polugu ne pritišćite prema dolje, već je uklonite.

HU Sérülésveszély a felugró emelőkar által! A kar felnyitása után tilos azt újra lenyomni!

IT Rischio di ferimento in caso di scatto della leva verso l´alto! Non spingere la leva verso il basso dopo averla sollevata.

IW

JA

LT Traumos rizika montuojant mechanizmo svertą! Niekada nespauskite žemyn sverto.

LV Iespējams gūt traumas ar atsperoto atbalsta sviru! Nespiediet uz leju atbalsta sviru atvērtam mehānismam !

NL Risico tot kwetsuren door omhoogverende hefboom! Gelieve de hefboom in geopende toestand niet naar onder te duwen.

NO Fare for skade ! Kraftig fjærpakke! Ikke press ned løftearmen!

PL
Niebezpieczeństwo zranienia przez gwałtownie unoszący 
się podnośnik! Nigdy nie opuszczać podnośnika.

PT Perigo de ferimento, devido ao brusco salto da alavanca Após abrir a alavanca, não pressionar novamente para baixo.

RO
Pericol de rănire prin pârghia aflată sub tensiunea produsă 
de arcuri!

După desfacerea pârghiei nu o apăsaţi în jos.

RU
Существует опасность получения травмы при 
выскакивании рычага! После того как рычаг был поднят, не опускайте его.

SK Nebezpečenstvo poranenia vyskočením ramena! Po otvorení ramena ho nestláčajte smerom dole.

SL Nevarnost poškodbe pri montaži dvižnega vzvoda. Po odpiranju vzvoda ne pritiskati od spodaj.

SR Opasnost od povreda zbog teleskopske poluge koja iskače ! Teleskopsku polugu ne pritiskati prema dole, nego je maknuti.

SV Skaderisk vid obelastad lyftarm! Skaderisk om armen trycks nedåt.

TR Kolun yukarı fırlaması durumunda yaralanma tehlikesi! Kolu açtıktan sonra tekrar aşağı doğru bastırmayınız.

UK
Загроза травмування з причини різкого піднімання 
важелю!

Після встановлення важіля у відкрите положення не опускайте його 
знову донизу.

ZH

Julius Blum GmbH, Beschlägefabrik, 6973 Höchst, Austria, Tel.: +43 5578 705-0, Fax: +43 5578 705-44, E-Mail: info@blum.com, www.blum.com 
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Montageanleitung
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S E R V I C E K A R T E
Liebe Kundin, lieber Kunde,

obwohl wir unsere Möbel vor der Auslieferung einer eingehenden Endkontrolle unterziehen, kann es
vorkommen, dass einmal ein Zubehörteil fehlt oder während des Transports beschädigt wird. Senden
sie den Artikel bitte nicht zurück, sondern fordern sie einfach Ersatz für das Einzelteil bei unserer
Kundenhotline an. Die Telefonnummern finden sie auf den Serviceseiten im Katalog.

Bitte benennen sie die Teile wie sie auf ihrer Aufbauanleitung angegeben sind. Fügen sie auch
Artikelnummer, Modellnamen und Farbnummer bei. Siehe Beispiel.

Wir werden ihre Anforderung sofort bearbeiten und ihnen das Ersatzteil umgehend zusenden.
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Bitte entnehmen sie die notwendige Ersatzteilnummer
der Aufbauanleitung die zum Möbel gehört!

500 825.B   07/05   CA

Muster - Bestellung

Artikelnummer 123 456

Modellname Unterschrank VU634

Farbe TA 01

Benötigte Ersatzteile:

Bezeichnung Nr. Anzahl

Beschlagteil 98 2

Teil B E 440 023 1

Kundendaten

Kundennummer

Name
Vorname

Strasse

Haus-Nr.

PLZ

Ort
Rechnungsdatum

Tel. für
Rückfragen

Notizen:

Ersatzteilbestellung

Artikelnummer

Modellname
Farbe

Benötigte Ersatzteile:

Bezeichnung Nr. Anzahl

Grund der Ersatzteilanforderung:

VH






